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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ, ಮೈಮುರದು ದುಡಿಯದ
ಯಾವ ಮಹಾತħಯವವೂ ಸಧŀವಾಗದು.

-ಎಂ.ವಿಶŅೇಶŅರಯŀ

* ಅತಯಾದ ಮಮತ ಮಕħಳನĺ
ಕಡಿಸಬಹುದು, ಆದರ ಪŁೋತ ಮತĶ ಶಿಸĶ
ಮಕħಳ ಅಭಿವೃದĹಗ ಪೂರಕವಾಗರುತĶದ.

-ಸŅಮಿ ರಾಮತೇಥಥರು

* ಕಟı ಅವಕಶಗಳ ದನದಲŃ ನರು ಬಾರ
ಬರುತĶವ. ಆದರ ಒಳńಯ ಅವಕಶಗಳ
ವರುಷಕħಮĿ ಬರಬಹುದು.

-ಶರಶĬಂದŁ

* ದುರಾಸೆ, ಸೋಮಾರಯಾಗ ಹಚĬ ನದŁ
ಮಾಡುವುದು, ಗಾಬರ, ಕŁರಸŅಭಾವ,
ದೋವರಲ್ಲವಂಬ ಭಾವನ, ಆಚಾರವಿಲ್ಲದರುವಿಕ,
ಬೋಡುವುದು, ತಪĻ ಮಾಡುವುದು
ತಮೋಗುಣದ ಲĔಣ.

-ಮನುಸĿೃತ

* ನಳ ಏಳತĶೋನ ಎಂದು ಮಲಗದ ವŀಕĶಗ
ಇದುವರಗ ಏಳಲು ಸಧŀವಾಗಲ್ಲ.

-ಅಜİತ
* ತಕವ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲŃ
ಶಾಂತಚಿತĶದಂದರಬೋಕು. ಏಕಂದರ ಭಯ
ಅಥವಾ ಆತರ ತಪĻ ಮಾಡುವಂತ
ಮಾಡುತĶದ. ಅಲ್ಲದ ಸತŀಕħ
ಅಪಚಾರವಾಗುತĶದ.

-ಹಬಥರ್ಥ

* ಅತŀಂತ ಕಷıದಲŃರುವವನಗ ಒಂದು
ಒಳńಯ ಸಂತŅನದ ಮಾತ ಶಕĶ ತಂಬುವ
ಟಾನಕ್ ಇದ್ದಂತ.

-ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್

* ಚಲಸದ ನಂತವನನĺ ಮೂಖವ ಎಂದು
ಕಡಲೋ ಗುರುತಸಬಹುದು.

-ಪŁೇಮಚಂದ್

* ಸತŀ ನಮĿ ದನನತŀದ ಬದುಕನಲŃ
ಮಾಗವದಶವಕ. ಇದರಂದ ಬೋರಯವರಂದಗ
ಸಮಾನ ಸಂತೋಷ ಹಂಚಿಕಳńವುದು ಸಧŀ.

-ಖಲೇಲ್ ಗಿಬŁನ್

*ಯಾರಮನಯಲŃ ಗೃಹಣಿ ಇರುವುದಲ್ಲವೋ,
ಅದು ಅರಣŀಕħ ಸಮಾನವಾದುದು.

-ಮಹಾಭಾರತ

* ಬುದĹವಂತನದವನ ತನಗ ಸಕħದ
ಅವಕಶವನĺ ತನĺ ಅದೃಷıರೋಖೆಯನĺಗ
ಮಾಡಿಕಳńಬಲ್ಲ.

-ಥೇಮ್ಸ್

* ಅಸಫಲ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಸಫಲತ ಸಧŀವಿಲ್ಲ.
ಜಾಲ ಮರದಲŃ ಗುಲಬ ಹೂವು ಅರಳಲು
ಸಧŀವ?

-ಬಂಕಿಮಚಂದŁ

ಮಾತೋ ಮುತĶ

ಕಷıಕħ ಎಷı ಮುಖ?
ನಮĿ ದೈನಂದನ ಲೋಕಭಿರಾಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲŃ ಕಲವು ಪದಗಳ

ಮತĶ ಮತĶ ಬಳಕಯಾಗುತĶವ. ಅಂಥ ಪದಗಳಲŃ ‘ಕಷı’ವಂಬುದೂ
ಒಂದು. ಏಕಂದರ ಕಷıದ ಅನಭವ ಸವವತŁಕವಾದುದು. ಆಗಭವ
Ħಮಂತನಂದ ಹಡಿದು ಬೋದ ಭಿಕರಯವರಗೂ ಕಷı ಕೈಚಾಚಿಕಂಡಿರುತĶದ
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಲಕħ ಸತŀ. Ħಮಂತನ ಕಷı, ಮಧŀಮ ವಗವದವನ ಕಷı,
ಸಮಾನŀನ ಕಷı- ಎಂದಲŃ ನವು ವಿಭಜನ ಮಾಡುವುದು ವŀಕĶಯ
ಆರ್ವಕ ಮಟıದ ಆಧಾರದಂದ. ಆದರ ಬಡತನ, Ħಮಂತಕಗಳ ಚೌಕಟıನĺ
ಮೋರ ಎಲ್ಲರನĺ ಸಮಾನವಾಗ ಕಡುವ ಕಷıಗಳೂ ಇವಯಲ್ಲವ? ವŀಕĶಯ
ಆರ್ವಕ ಕರಣಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಬರುವ ಕಷıಗಳಲŃ ಪŁಮಾಣ ವŀತŀಸ, ಸĶರ
ವŀತŀಸಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರ ಕಯಿಲ, ಅಪಘಾತ, ಅಪಮಾನ, ಸವು
ಮುಂತದವುಗಳಿಂದ ಉದľವಿಸವ ಕಷıಗಳಲŃ ಇಂಥ ವŀತŀಸಗಳಿಲ್ಲ.

ಕಷıವಂಬುದಂದು ಬಹುರೂಪ. ಅದರ ರೂಪ ವೈವಿಧŀವನĺ
ಗಮನಸದರ ನಜಕħ ಅಚĬರಯಾಗುತĶದ. ನಮĿ ವŀಕĶಗತ ದೌಬವಲŀಗಳಿಂದ
ಒದಗ ಬರುವಂತ ಕಷıಗಳ ಕಲವು. ಅವನĺ ಸŅಯಂಕೃತಪರಾಧ ಜನŀ
ಕಷıಗಳಂದು ಹಸರಸಬಹುದು. ಅಂಥವನĺ ವಿವೋಕದಂದಲೋ, ಸಂಕಲĻ
ಶಕĶಯಿಂದಲೋ ಪŁಯತĺ ಪೂವವಕವಾಗ ನವಾರಸಕಳńಲು ಸಧŀ. ಇನĺ
ಕಲವು ಕಷıಗಳ ಏನಲ್ಲ ಪŁಯತĺಗಳನĺ ಮೋರ ನಮĿ ಮೋಲ
ದಳಿಮಾಡುತĶವ; ಕಲವಂತೂ ಅನರೋಕ್ಷಿತವಾಗ ಎದುರಾಗ, ಯಾವ
ಮುನĺಚĬರಕಗೂ ಅವಕಶಕಡದ ನಮĿನĺ ಕಂಗಡಿಸತĶವ. ಹೋಗ ಕಷıದ
ಮುಖಗಳ ಒಂದರಡಲ್ಲ, ನರಾರು! ಸಖ ಎಂಬುದರಲŃ ಈ ಬಗಯ
ವೈವಿಧŀ ಕಡಿಮ ಎನĺಬಹುದು. ‘ಸಖೋ ಸಂಸರಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದೋ ರೋತ;
ಆದರ ಅಸಖೋ ಸಂಸರಗಳಲŃ ಒಂದಂದಕħ ಒಂದಂದು ಸŅರೂಪ’
ಎಂಬಥವ ಬರುವ ಹೋಳಿಕಯೋ ಟಾಲ್ಸıಯ್ ರಚಿಸದ ‘ಅನĺಕರನೋನ’
ಕದಂಬರಯ ಮದಲ ವಾಕŀವಾಗರುವುದನĺ ನನಪಸಕಳńಬಹುದು.

ಮನಷŀ ಎದುರಸವ ಕಲವು ಕಷıಗಳಿಗ ದೈಹಕ ಕರಣಗಳಿದ್ದರ, ಇನĺ
ಕಲವಕħ ಮಾನಸಕ ಕರಣಗಳಿರುತĶವ. ಅಂಗವೈಕಲŀ, ಕಯಿಲ, ಅಪಘಾತ
ಮುಂತದವುಗಳ ದೈಹಕ ಕಷıಗಳನĺ ಹುಟıಹಾಕದರ, ಕೌಟಂಬಕ ವಿರಸ,
ಪŁಣಯ ಭಂಗ, ಅವಮಾನ, ಆರ್ವಕ ಅಡಚಣೆ, ಶಿĔಣದಲŃ, ಉದŀೋಗದಲŃ
ಅಪಯಶಸ್ಸು, ವŀವಹಾರದಲŃ ಸೋಲು- ಇಂಥ ಅನೋಕ ಕರಣಗಳ
ಮಾನಸಕ ಕಷıಗಳಿಗ ಎಡೆಮಾಡಿಕಡುತĶವ. ಮನಷŀ

ಮನೋದೋಹಯಾಗರುವುದರಂದ ಮಾನಸಕ ಕಷıಗಳ ದೋಹದ ಮೋಲ;
ದೈಹಕ ಕಷıಗಳ ಮನಸ್ಸುನ ಮೋಲ ಪŁಭಾವ ಬೋರುವುದು ಅನವಾಯವ.
ಇನĺ ಅಚಾನಕವಾಗ ಬಂದರಗುವ ಕಷıಗಳಿಗ ಕರಣಗಳನĺ ಊಹಸವುದೋ
ಅಸಧŀ. ಸಧಾರಣವಾಗ ಅಂಥವನĺ ವಿಧ ಅಥವಾ ಹಣೆಬರಹಗಳಿಗ
ಆರೋಪಸ ಸಮಾಧಾನ ಪಡೆಯಲು ಪŁಯತĺಸತĶೋವ. ಭತೃವಹರಯ
ನೋತಶತಕದಲŃನ ಒಂದು ಶŃೋಕ ಇದನĺೋ ಹೋಳತĶದ: ಒಬĽ ಬೋಳತಲಯ
ಮನಷŀ ಸಡುಬಸಲನĺ ಸಹಸಕಳńಲರದೋ, ಒಂದು ತಳ ಮರದ ಕಳಗ
ನರಳನĺ ಆಶŁಯಿಸ ನಂತದ್ದನಂತ. ಆ ĔಣದಲŃಯೋ ಆ ತಳ ಮರದಂದ
ಒಂದು ದಡĳ ಹಣĵ ದಪĻಂದು ಅವನ ತಲ ಮೋಲೋ ತಟı ಕಳಚಿ
ಬೋಳಬೋಕೋ! ಪರಣಾಮವಾಗ ಆತನ ತಲ ಒಡೆದು ಹೋಯಿತಂತ. ಈ
ಸಂದಭವವನĺ ಮುಕĶಯಗೊಳಿಸತĶ ಭತೃವಹರ ‘ಪŁಯೋ ಗಚĭತ ಯತŁ
ದೈವಹತಕಸĶತĝವ ಯಾಂತŀ ಪದಃ’ (ದೈವ ಯಾರಗ
ಪŁತಕಲವಾಗದಯೋ, ಅಂಥವನ ಎಲŃಗ ಹೋದರೂ ಆಪತĶಗಳ ಅವನ
ಬನĺಟı ಅಲŃಗೋ ಬರುತĶವ) ಎಂದು ಷರಾ ಬರಯುತĶನ.

ಒಟıನಲŃ ಕಷıಗಳ ಮನಷŀನ ಪಲಗ ಯಾತನ, ಖನĺತ, ನರಾಶೆ,
ನರುತ್ಸುಹ ಮುಂತದವುಗಳನĺ ಹತĶ ತರುತĶವ; ಜೋವನೋತ್ಸುಹವನĺ
ಕುಗĩಸತĶವ. ಆದರ ಕಷıಗಳನĺ ಎದುರಸ, ಸಹಸ, ಅವುಗಳ ವಿರುದĹ
ಹೋರಾಡಿ, ತಮĿ ದೈಹಕ ಮಾನಸಕ ಚೈತನŀವನĺ ಉಳಿಸಕಂಡು,
ಬಳಸಕಂಡು ಬದುಕಬಲ್ಲ ಧೋರರೂ ಇರುತĶರಂಬುದನĺ
ಮರಯಬಾರದಲ್ಲವ? ‘Peril is the element in which power is
developed’ ಎಂಬ ಹೋಳಿಕ ಇದನĺೋ ಸಮರ್ವಸತĶದ. ಬಸವಣĵನವರು
ಮತŀವಲೋಕವನĺ ‘ಕತವರನ ಕಮĿಟ’ವಂದು ಕರದದĸರ. ಇಲŃ
ಕಮĿಟವಂದರ ‘ಟಂಕಸಲ.’ ಈ ಭೂಮಯಂಬ ಟಂಕಸಲಯಲŃ ಕಷıಗಳ
ಉರಯಲŃ ಭಗವಂತ ಮನಷŀನನĺ ಕಯಿಸ, ಬಡಿದು, ಕುಟı,
ನಣŀಗಳನĺಗ ಮಾಡಲು ಪŁಯತĺಸತĶನ. ಹಾಗ ತಯಾರಾದ ನಣŀಗಳ
ಇಹ ಮತĶ ಪರ ಎರಡರಲŃ ಚಲವಣೆಗ ಅಹವವಾಗುತĶವ. ಹೋಗ
ಕಷıಗಳಿಂದಗ ಮನಷŀ ಈ ಲೋಕ ಮತĶ ಮುಂದನ ಲೋಕಗಳಲŃ
ಬದುಕುವ ಅಹವತ ಗಳಿಸಕಳńತĶನಂಬುದು ಬಸವಣĵನವರ ನಲುವು. ಕವಿ
ಕೋಟ್್ಸು ಈ ಪŁಪಂಚವನĺ ‘Vale of soul making’ (ಆತĿಗಳನĺ
ರೂಪಸವ ಒಂದು ಕಣಿವ) ಎಂದರುವುದೂ ಇದೋ ಅಥವದಲŃ!

g ವೈನತೇಯ


